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In-car Cradle Instruction Manual
For use with the PSP™ (PlayStation®Portable) system and GPS receiver

Precautions
• Before using this product, carefully read this manual and retain it

for future reference. Also refer to the instructions for your PSP™
(PlayStation®Portable)system.

• Make sure you install the cradle securely in accordance with these
installation instructions. Attach the PSP™ system to the cradle and
ensurethatthecradleisfirmlymountedonthewindscreen.

• DonotusewithproductsotherthanthePSP™system.
• Neverdisassembleormodifythisproduct.
• Donotthrowordropthisproduct,orphysicallydamageitinanyway.
• Do not install this product over an airbag cover or within the airbag

deploymentzone.
• The PSP™ system should never be operated by a driver whilst the

vehicleisinmotion.
• Cradleshouldnotobstructdriver’snormallineofvision.
• Cradle should be positioned to enable driver to view PSP™ system

withouttakingtheireyesofftheroadforalongperiodoftime.
• Nothinginthismanualshallaffectanystatutoryrightsandremediesthe

consumermayhaveinrespectofthisproductinanyway.
• Insert and remove the PSP™ system carefully from the cradle to avoid

scratchingordamage.Thespacerinsertsmustonlybeusedwheninsertinga
PSP-2000seriessystemintothecradle.DonotattempttoinsertaPSP-1000
seriessystemintoacradlewiththespacerinsertsinplace.

Installing on the Windscreen
Step1. Pushthepedestalsuctioncup(1)firmlytothewindscreen.Flipthe

lever(2)uptosecurethesuctioncup.

Pedestal and T-Tab Head Instructions
Step1. Adjusttheangleofthearmbylooseningtheadjustmentknob(3).
Step2. Adjusttheangleandrotationofthepedestalheadbylooseningthe

tighteningknob(4).
Step3. AttachthecradletotheT-tabhead(5)byinsertingtheT-tabsinto

theT-slots(6).

Cradle Instructions for PSP-2000 Series
Step1. InsertthePSP™systemintothecradlebyslidingitstraightdown

untilitrestsonthesupportlegs(7).

Cradle Instructions for PSP-1000 Series
Step1. Remove the spacer inserts* (8) by pushing them up until they

detachfromthecradle.Thiscreatesenoughspacetoaccommodate
thePSP-1000seriessystem.

Step2. Follow Step 1 of ‘Cradle Instructions for PSP-2000 Series’ as
outlinedpreviously.
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©2008SonyComputerEntertainmentEurope.
“ ”, “PlayStation” and “ ” are trademarks or registered trademarks of Sony
ComputerEntertainmentInc.Allrightsreserved.

*The spacer inserts are designed to enable PSP-2000 series systems to fit securely
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Mode d’emploi du support pour voiture
à utiliser avec le système PSP™ (PlayStation®Portable)et le récepteur GPS

Précautions
• Avant d’utiliser ce produit, lisez attentivement ce mode d’emploi qui

vous servira toujours de référence. Reportez-vous aussi au manuel
d’utilisation du système PSP™ (PlayStation®Portable).

• Faites attention àbien installer le support selon les instructions.Une
foislesystèmePSP™placésurlesupport,vérifiezquelesupportest
solidementfixésurlepare-brise.

• Nepasutiliseravecd’autresproduitsquelesystèmePSP™.
• Nejamaisdémonteroumodifierceproduit.
• Nepaslancer,fairetomberouendommagerceproduitd’unequelconque

façon.

• Nepasinstallerceproduitsurl’airbagoudanssazonededéploiement.
• NepasmanipulerlesystèmePSP™lorsquevousconduisez.
• Lesupportnedoitpasêtreplacédanslechampdevisionduconducteur.
• Lesupportdoitêtrepositionnédemanièreàcequeleconducteurpuisse

consulterlesystèmePSP™sansavoiràdétachersonregarddelaroute
troplongtemps.

• Riendanscemoded’emploin’affectevosdroitsetrecourslégauxquant
à ce produit.

• Pouréviterderayeroud’endommagervotresystèmePSP™,insérez-le
etretirez-ledusupportavecprécautions.Lescalesdeblocagedoivent
être utilisées uniquement avec un système PSP-2000. N’essayez pas
d’insérer un système PSP-1000 dans le support lorsque les cales de
blocagesontenplace.

Installation sur le pare-brise
Étape1.Collez fermement la ventouse du socle (1) contre le pare-brise.

Redressezlelevier(2)pourfixerlaventouse.

Instructions pour le socle et le crochet
Étape1.Réglezl’angledubrasendesserrantlavisderéglage(3).
Étape2.Réglezl’angleetlarotationdusocleendesserrantlavisderéglage

delatête(4).
Étape3.Fixezlesupportaucrochet(5)enintroduisantlescrochetsdans

lesencoches(6).

Instructions pour le support du système PSP 2000
Étape1.PlacezlesystèmePSP™surlesupportenleglissantjusqu’àce

qu’ilreposesurlespattesdusupport(7).

Instructions pour le support du système PSP 1000
Étape1.Enlevez les cales de blocage* (8) en les poussant vers le haut

jusqu’à ce qu’elles se détachent du support. Cela laisse assez
d’espacepourlogerlesystèmePSP-1000.

Étape2.Reprenezensuitel’étape1desinstructionsindiquéesprécédemment
pourlesupportdusystèmePSP2000.

Contenu
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B Support
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©2008SonyComputerEntertainmentEurope.
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*Les cales de blocage sont conçues pour permettre au système PSP 2000 d’être
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Manuale di istruzioni per il Supporto per l’automobile
Da utilizzare con il sistema PSP™ (PlayStation®Portable) e il Ricevitore GPS

Precauzioni
• Primadiusarequestoprodotto,leggereattentamenteilpresentemanuale

e conservarlo per consultarlo in futuro. Leggere anche il manuale di
istruzioni del sistema PSP™ (PlayStation®Portable).

• Accertarsi di installare il Supporto per l’automobile in modo sicuro, in
conformità con le presenti istruzioni. Inserire il sistema PSP™ nel supporto 
everificarecheilsupportosiamontatoinmodostabilesulparabrezza.

• NonutilizzarecondispositividiversidalsistemaPSP™.
• Nonsmontarenémodificareilprodotto.
• Nonlanciareolasciarcadereilprodotto,nédanneggiarlofisicamentein

alcun modo.

• Non installare il prodotto su un coperchio airbag o nella zona di
attivazionedell’airbag.

• IlsistemaPSP™nondevemaiessereutilizzatodall’autistaconilveicolo
in movimento.

• Ilsupportonondeveostacolarelanormalevisionedell’autista.
• Il supportodeve essere installato inmododa consentire all’autista di

vedere il sistemaPSP™senzadistogliere lo sguardodalla stradaper
lunghiperiodi.

• Quantoindicatonelpresentemanualenonpregiudicainalcunmodoi
dirittidell’acquirentestabilitidallaleggeneiconfrontidelprodotto.

• InserireerimuovereconcautelailsistemaPSP™dalsupportoalfinedi
evitaregraffiodanni.Idistanziatoridevonoessereutilizzatisoloperinserire
ilsistemaPSP-2000(Slim&Lite)nelsupporto.Noncercarediinserireun
sistema PSP-1000 nel supporto se sono montati i distanziatori.

Installazione sul parabrezza
Fase1. Premere laventosadellastaffa (1)contro ilparabrezza.Alzare la

leva (2) per fissare la ventosa.

Istruzioni per staffa e testa con gancio doppio
Fase1. Regolare l’angolazione del braccio allentando la manopola di

regolazione(3).
Fase2. Regolare l’angolazione e la rotazione della testa della staffa

allentandolamanopoladifissaggio(4).
Fase3. Agganciareilsupportoallatestaconganciodoppio(5)innestando

lelinguettenelledoppieguide(6).

Istruzioni sul supporto per PSP-2000
Fase 1.  Inserire il sistema PSP™ nel supporto facendolo scivolare verso il 

bassofinchénonsiagganciasuipiedinidisostegno(7).

Istruzioni sul supporto per PSP-1000
Fase1. Rimuovereidistanziatori*(8)spingendoliversol’altofinchénonsi

staccanodalsupporto.Inquestomodosicrealospaziosufficiente
peralloggiareilsistemaPSP-1000.

Fase2. Seguire la fase 1 di “Istruzioni sul supporto per PSP-2000”
illustrata in precedenza.

Componenti
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© 2008 Sony Computer Entertainment Europe.
“PlayStation”,illogo“ ”e“ ”sonomarchiomarchiregistratidiSonyComputer
Entertainment Inc. Tutti i diritti riservati.

*I distanziatori sono progettati per permettere l’alloggiamento sicuro del sistema
PSP-2000 nel supporto. I distanziatori devono essere utilizzati solo per inserire il 
sistema PSP-2000 nel supporto.
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Bedienungsanleitung für die Auto-Halterung
Für den Gebrauch mit dem PSP® (PlayStation®Portable)-System und dem 
GPS-Empfänger

Sicherheitshinweise
• VordemGebrauchdiesesProduktessolltenSiedieseBedienungsanleitung

aufmerksamlesenundgriffbereitaufbewahren.BeachtenSieaußerdem
die Bedienungsanleitung des PSP® (PlayStation®Portable-)Systems.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie die Halterung den Anweisungen
entsprechend installieren. Befestigen Sie das PSP®-System an die 
Halterung und sorgen Sie dafür, dass die Halterung sicher an die
Windschutzscheibebefestigtist.

• BenutzenSiediesesProduktausschließlichmitdemPSP®-System.
• NehmenSiedasProduktniemalsauseinanderundversuchenSienicht,

eszuverändern.
• Produktnichtfallenlassen,werfenoderstarkerErschütterungaussetzen.
• InstallierenSiediesesProduktnichtaufderAirbag-Abdeckungoderim

WirkungsbereichvonAirbags.
• Das PSP®-System sollte während der Fahrt nie vom Fahrer 

bedientwerden.
• Die Halterung sollte das normale Sichtfeld des Fahrers nicht

beeinträchtigen.
• Die Halterung sollte so angebracht werden, dass der Fahrer auf das

PSP®-System schauen kann ohne für längere Zeit den Blick von der
Fahrbahnabwendenzumüssen.

• Keine der Aussagen in dieser Bedienungsanleitung soll die Ihnen
gesetzlich garantierten Rechte und Rechtsmittel in Bezug auf dieses 
ProduktinirgendeinerWeiseeinschränken.

• SchiebenSiedasPSP®-SystemvorsichtigindieHalterungundnehmen
Sieesauchvorsichtigwiederheraus,umKratzeroderBeschädigungenIhres
Systemszuvermeiden.DerAbstandhaltermussnurdannverwendetwerden,
wenneinSystemderPSP-2000-SerieindieHalterunggeschobenwerden
soll.VersuchenSienicht,mitangebrachtemAbstandhaltereinSystemder
PSP-1000-SerieineineHalterungzuschieben.

Anleitung für den Halterungsarm und den Kopf mit T-Haken
Schritt1. Justieren Sie den Winkel des Arms, indem Sie den

Einstelldrehknopf(3)lockern.
Schritt2. Justieren Sie den Winkel und die Position des Kopfes am

Halterungsarm,indemSiedenFeststelldrehknopf(4)lockern.
Schritt3. BefestigenSiedieHalterungamKopfmitT-Haken(5),indemSie

dieT-HakenindieT-Schlitze(6)schieben.

Anleitung für die Halterung bei der PSP-2000-Serie
Schritt1. Legen Sie das PSP®-System in die Halterung, indem Sie 

es von oben einschieben, bis es auf den unteren Halterungen 
(7)aufliegt.

Anleitung für die Halterung bei der PSP-1000-Serie 
Schritt1. EntfernenSiedieAbstandhalter*(8),indemSiediesenachoben

drücken,bissiesichvonderHalterunglösen.DamitschaffenSie
genugPlatzfüreinSystemderPSP-1000-Serie.

Schritt2. Gehen Sie vor, wie bereits in Schritt 1 der „Anleitung für die
HalterungbeiderPSP-2000-Serie“beschrieben.

Inhalt
A Halterungsarm
B Halterung
C Abstandhalter
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*DieAbstandhaltergewährleistendiesichereBefestigungvonGerätenderPSP-2000-
SerieinderHalterung.DieAbstandhalterwerdennurbenötigt,wenneinGerätderPSP-
2000-SerieindieHalterungeingesetztwerdensoll.

Befestigung an der Windschutzscheibe
Schritt1. DrückenSiedenSaugnapfdesHalterungsarms (1) fest andie

Windschutzscheibe.ZiehenSiedenHebel(2)nachoben,umden
Saugnapfzufixieren.
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Manual de Instruções do Suporte para Automóvel
Para utilização com o sistema PSP™ (PlayStation®Portable)  
e o receptor GPS

Precauções
• Antesdeutilizaresteproduto,leiaatentamenteestemanualeguarde-opara

futuras consultas. Consulte também as instruções do seu sistema PSP™ 
PlayStation®Portable.

• Certifique-sedequeinstalaosuportecomsegurança,deacordocom
estas instruções de instalação. Encaixe o sistema PSP™ no suporte e 
certifique-sedequeomesmoestáfixadocomfirmezanopára-brisas.

• UtilizeosuporteexclusivamentecomosistemaPSP™.
• Nuncadesmonteoumodifiqueesteproduto.
• Nãoatirenemdeixecairesteproduto,nemodanifiquefisicamente,seja

dequeformafor.
• Nãoinstaleesteprodutosobreatampadeumairbagoudentrodazona

de activação do mesmo. 

• OsistemaPSP™nuncadeverásermanuseadopelocondutorquandoo
veículo estiver em movimento.

• Osuportenãodeveráobstruiralinhadevisãonormaldocondutor.
• O suporte deverá ser posicionado de forma a permitir ao condutor

visualizar o sistemaPSP™sem tirar osolhosda estradaduranteum
longoperíododetempo.

• Nadadoqueéreferidonestemanualiráafectar,sejadequeformafor,
quaisquerdireitoslegaiserecursosquepossadeterouteraoseudispor
relativamente a este produto.

• InsiraeretireosistemaPSP™cuidadosamentedosuporteparaevitar
causar riscos ou outros danos. Os encaixes de espaçamento apenas
devem ser utilizados ao inserir um sistema da série PSP-2000 no
suporte. Não tente inserir um sistema da série PSP-1000 no suporte
com os encaixes de espaçamento instalados.

Instalação no pára-brisas
Passo1. Empurre a ventosadabasedefixação (1) comfirmeza contrao

pára-brisas.Empurreaalavanca(2)paracimaparafixaraventosa.

Instruções para a base de fixação e para  
a cabeça de encaixe duplo
Passo1. Ajusteoângulodobraçodesapertandoarodadeajuste(3).
Passo2. Ajuste o ângulo e a rotação da cabeça da base de fixação

desapertando a roda tensora (4).

Passo3. Encaixeosuportenacabeçadeencaixeduplo(5) inserindoos
encaixesduplosnasranhurasduplas(6).

Instruções do suporte para a série PSP-2000 
Passo1. InsiraosistemaPSP™nosuportefazendo-odeslizarparabaixo

atéficarencostadoaoselementosdesuporte(7).

Instruções do suporte para a série PSP-1000 
Passo1. Retire os encaixes de espaçamento* (8) empurrando-os para

cimaatésedesencaixaremdosuporte.Istocriaespaçosuficiente
paraacomodarosistemadasériePSP-1000.

Passo2. SigaoPasso1das“InstruçõesdosuporteparaasériePSP-2000”
fornecidas anteriormente.

Conteúdo
ABasedefixação
B Suporte
C Encaixes de espaçamento
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*Osencaixesdeespaçamentoforamconcebidosparapermitirencaixarossistemasda
sériePSP-2000nosuportecomsegurança.Osencaixesdeespaçamentoapenasdevem
serutilizadosaoinserirumsistemadasériePSP-2000nosuporte.
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Gebruiksaanwijzing PSP™-houder
Voor gebruik met het PSP™ (PlayStation®Portable)-systeem  
en GPS-ontvanger

Voorzorgsmaatregelen
• Lees zorgvuldig deze handleiding voordat je dit product gebruikt en

bewaarhemomlaterdingennatekunnenlezen.Neemookdeinstructies
voor je PSP™ (PlayStation®Portable)-systeeminacht.

• Zorgervoordatjedehoudergoedinstalleert,volgensdeaanwijzingenin
dezehandleiding.PlaatshetPSP™-systeemindehouderencontroleer
of de houder stevig is vastgemaakt aan de voorruit.

• NiettegebruikenmetandereproductendanhetPSP™-systeem.
• Haalditproductnooituitelkaarenbrengergeenwijzigingeninaan.
• Gooinietmetditproduct,laathetnietvallenenbeschadighetniet.
• Installeerditproductnietboveneenairbagdekselofbinnenhetgebied

waarindeairbagopgeblazenwordt.
• Het PSP™-systeem mag nooit door een bestuurder worden bediend

terwijl het voertuig in beweging is.

• Dehoudermaghetnormalegezichtsveldvandebestuurdernietblokkeren.
• Dehouderdientzodanigtewordengeïnstalleerddatdebestuurderhet

PSP™-systeem kan bekijken zonder voor langere tijd zijn/haar ogen niet 
opdeweggerichttehebben.

• Nietsindezehandleidingzalopenigerleiwijzeinvloedhebbenopwelk
grondwettelijkrechtofwelkrechtsmiddeldanook,datjemetbetrekking
totditproductkunthebben.

• PlaatsenverwijderhetPSP™-systeemvoorzichtiginofuitdehouderom
krassenofeenanderevormvanbeschadigingtevoorkomen.Gebruikde
inzetstukjes alleen als je een PSP™-systeem uit de PSP-2000-serie in 
dehouderplaatst.ProbeernooiteenPSP™-systeemuitdePSP-1000-
serieindehouderteplaatsenalsdeinzetstukjesophunplaatszitten.

Installatie tegen de voorruit
Stap1. Duwdezuignapvoet(1)stevigtegendevoorruit.Duwdehendel

(2)omhoogomdezuignapvasttezetten.

Instructies voor houder en bevestigingskop
Stap1. Pasdehoekvandearmaandoordestelknop(3)lossertedraaien.
Stap2. Pasdehoekende richtingvandebevestigingskopaandoorde

schroefknop(4)lossertedraaien.
Stap3. Bevestigdehouderaandebevestigingskop(5)doordeclipsinde

clipopeningen(6)teschuiven.

Instructies voor de houder voor de PSP-2000-serie
Stap1. PlaatshetPSP™-systeemindehouderdoorhetrechtnaarbeneden

teschuiventotdathetopdesteunvoetjes(7)rust.

Instructies voor de houder voor de PSP-1000-serie 
Stap1. Verwijder de inzetstukjes* (8) door ze omhoog te duwen totdat 

ze loskomen van de houder. Hierdoor ontstaat voldoende ruimte
om plaats te kunnen bieden aan het PSP™-systeem uit de 
PSP-1000-serie.

Stap2. Volg Stap 1 van ‘Instructies voor de houder voor de PSP-2000-
serie hierboven.

Contents
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BHouder
CInzetstukjes
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“ ”,“PlayStation”en“ ”zijnhandelsmerkenofgedeponeerdehandelsmerken
vanSonyComputerEntertainmentInc.Allerechtenvoorbehouden.

*DeinzetstukjeszijnontworpenomPSP™-systemenuitdePSP-2000-seriedehouder
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uitdePSP-2000-serieindehouderwordtgeplaatst.
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Manual de instrucciones de la Base para automóvil
Para uso con el sistema PSP™ (PlayStation®Portable) y un receptor GPS

Precauciones
• Antes de utilizar este producto, lea detenidamente este manual y

consérvelo para futuras consultas. Consulte también las instrucciones 
del sistema PSP™  (PlayStation®Portable).

• Asegúrese de instalar la base de forma segura de acuerdo con las
instrucciones de instalación. Sujete el sistema PSP™ a la base y 
compruebe que la base está bien sujeta al parabrisas.

• No utilice la base con ningún otro producto que no sea un 
sistema PSP™.

• Nuncadesmontenimodifiqueesteproducto.
• Nolanceodejecaerelproducto,nilodañefísicamente.
• No instale este producto sobre la tapa de un airbag o en la zona de

desplieguedelmismo.
• ElconductornuncadebemanejarelsistemaPSP™mientraselvehículo

está en movimiento.

• Labasenodebeobstaculizarelcampodevisiónnormaldelconductor.
• Se debe colocar la base de forma que el conductor pueda mirar el

sistema PSP™ sin necesidad de desviar la mirada de la carretera durante 
demasiado tiempo.

• Nadadeloexpuestoenestemanualafectadeningúnmodoalosderechos
yrecursoslegalesqueleamparanenrelaciónconesteproducto.

• Inserte y extraiga el sistema PSP™ de la base cuidadosamente para 
evitar arañazos o daños. Solo debe utilizar los encajes cuando inserte 
unsistemaPSP™delasseriesPSP-2000enlabase.Nointenteinsertarun
sistema PSP™ de las series PSP-1000 en la base con los encajes colocados 
en su sitio.

Instalación en el parabrisas
Paso1.Empujelaventosadelpedestal(1)firmementecontraelparabrisas.

Subalapalanca(2)paraasegurarlaventosa.

Instrucciones del pedestal y el cabezal
Paso1.Ajusteelángulodelbrazoaflojandolaruedadeajuste(3).
Paso2.Ajuste el ángulo y la rotación del pedestal aflojando la rueda

tensora (4).

Paso3.Sujetelabasealcabezal(5)insertandolaspestañasenelcabezal
con ranuras (6). 

Instrucciones de la base para las series PSP-2000 
Paso1.InserteelsistemaPSP®enlabasedeslizándolohaciaabajohasta

que descanse sobre el soporte (7).

Instrucciones de la base para las series PSP-1000
Paso1.Extraigalosencajes*(8)tirandodeelloshaciaarribahastaquese

sueltendelabase.Asítendráespaciosuficienteparaacomodarsu
sistema PSP® de las series PSP-1000.

Paso2.Siga el Paso 1 de “Instrucciones de la base para las series 
PSP-2000comosehaexplicadoanteriormente.

Contenido
APedestal
B Base
CEncajes
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Si desea obtener información de contacto visite www.playstation.com
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*LosencajesestándiseñadosparaquelossistemasPSP® de las series PSP-2000
seajustenconseguridada labase.Solodebeutilizar losencajescuando inserteun
sistema PSP® de las series PSP-2000 en la base.
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Instruktionsmanual til bilholder
Til brug sammen med PSP™ (PlayStation®Portable)-systemet og  
GPS-modtager

Forholdsregler
• Læs denne manual grundigt, før produktet tages i brug, og opbevar

den til fremtidigt brug. Se desuden instruktionerne til PSP™
(PlayStation®Portable)-systemet.

• Sørgfor,atduinstallererbilholderensikkertioverensstemmelsenmed
installationsvejledningen. Fastgør PSP™-systemet til bilholderen, og
kontroller,atbilholderenermonteretkorrektpåforruden.

• UndgåatbrugebilholderenmedandreprodukterendPSP™-systemet.
• Produktetmåaldrigskillesadellerændres.
• Undgå at kaste eller tabe produktet eller på anden måde beskadige 

detfysisk.
• Produktetmå ikkemonterespå et dæksel til en airbag eller inden for

airbag-aktiveringsområdet.
• PSP™-systemet må aldrig betjenes af en fører, mens køretøjet er 

ibevægelse.
• Bilholderenmåikkeværeivejenforførerensnormaleudsyn.
• Bilholderen skal placeres, så føreren kan se PSP™-systemet uden at

skulleflytteblikketfravejenilængeretidadgangen.
• Intetidennemanualkanpånogenmådepåvirkeeventuellerettigheder,

duhariforholdtilproduktet.
• Indsætog fjern forsigtigtPSP™-systemet frabilholderen foratundgå

at ridse eller beskadige det. Afstandsindlæggene må kun bruges,
når der anbringes et PSP-2000 series-system i bilholderen. Forsøg
ikke på at indsætte et PSP-1000 series-system i en bilholder, mens
afstandsindlæggeneermonteret.

Montering på forrude
Trin1. Tryksugekoppen(1)fastmodforruden.Drejlåsen(2)opadforat

sikresugekoppen.

Instruktioner til arm og T-hoved
Trin1. Justerarmensvinkelvedatløsnejusteringsskruen(3).
Trin2. Juster vinklen og rotationen af armhovedet ved at løsne

stramningsskruen(4).
Trin3. Fastgørbilholderen til T-hovedet (5) ved at indsætteT-tappene i

T-soklerne(6).

Bilholderinstruktioner til PSP-2000 Series 
Trin1. IndsætPSP™-systemet ibilholderenvedatskubbedet ligened,

indtildethvilerpåstøttefoden(7).

Bilholderinstruktioner til PSP-1000 Series 
Trin1. Fjern afstandsindlæggene* (8) ved at skubbe dem opad, indtil de

frigøresfrabilholderen.DettegivernokpladstilatbenyttePSP-1000
series-systemet.

Trin2. Følg trin 1 i “Bilholderinstruktioner til PSP-2000 Series” som
angivettidligere.

Indhold
AArm
BBilholder
CAfstandsindlæg

A

B

C

1

2

7

8

Besøgwww.playstation.comforatfåkontaktoplysninger

©2008SonyComputerEntertainmentEurope.
“ ”,“PlayStation”og“ ”ervaremærkerellerregistreredevaremærkertilhørende
SonyComputerEntertainmentInc.Allerettighederforbeholdes.

*Afstandsindlæggene er designet til at få PSP-2000 series-systemer til at passe i
bilholderen.Afstandsindlæggenemåkunbruges,nårderanbringesetPSP-2000series-
systemibilholderen.
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Instruktionsbok för bilhållare
Avsedd för PSP™ (PlayStation®Portable)-systemet och dess GPS-mottagare

Försiktighetsåtgärder
• Läsdenhärinstruktionsbokennogainnanduanvänderproduktenoch

behåll den för framtida bruk. Titta även i instruktionerna för PSP™
(PlayStation®Portable)-systemet.

• Se till att montera fast hållaren på rätt sätt enligt de här monterings-
instruktionerna. Sätt i PSP™-systemet i hållaren och kontrollera att
hållarensitterfastordentligtpåvindrutan.

• AnvändintehållarentillandraprodukteränPSP™-systemet.
• Plockaaldrigisärellermodifierahållaren.
• Undvikattkasta,tappaellerpånågotannatsättfysisktskadahållaren.
• Monteraintehållarenöverettkrockkuddeskyddellerinomenkrockkuddes

utlösningsområde.

• PSP™-systemetböraldrigskötasavförarennärfordonetärirörelse.
• Hållarenfårinteskymmasiktenförförarenunderkörning.
• Hållarenskaplacerassåatt förarenkansePSP™-systemetutanatt ta

ögonenfrånvägenundernågonlängretid.
• Inget i den här instruktionsboken inverkar på eventuella lagstadgade

rättigheter och gottgörelser konsumenten kan ha beträffande den här
produktenpånågotsätt.

• SättiochtaurPSP™-systemetförsiktigtihållarenförattundvikarepor
och skador. Distansinläggen ska bara användas för PSP™-system ur
serienPSP-2000.FörsökinteattsättaiettPSP™-systemurserienPSP-
1000ienhållaremeddistansinlägg.

Montering på vindrutan
Steg1. Tryck fast stativsugkoppen (1) mot vindrutan. Fäst sugkoppen

genomattförauppspaken(2).

Instruktioner för stativet och huvudet med T-spårsflikar
Steg 1.  Justera armens vinkel genom att lossa justeringsratten (3).

Steg 2.  Justera stativhuvudets vinkel och rotation genom att lossa 
åtvridningsratten (4).

Steg3. Fäst hållaren i huvudet med T-spårsflikar (5) genom att sätta i
T-spårsflikarnaiT-spåren(6).

Hållarinstruktioner för modeller ur serien PSP-2000
Steg 1.  Placera PSP™-systemet i hållaren genom att föra det rakt ner tills 

detvilarpåstödbenen(7).

Hållarinstruktioner för modellen PSP-1000 
Steg1. Tabortdistansinläggen* (8)genomatt tryckademuppåt tillsde

lösgörsfrånhållaren.DettaskaparextrautrymmesåattPSP-1000-
systemetfårplats.

Steg2. Följ Steg 1 under ”Hållarinstruktioner för modeller ur serien
PSP-2000” ovan.

Innehåll
A Stativ
BHållare
CDistansinlägg

A

B

C

1

2
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Kontaktuppgifterfinnspåwww.playstation.com

©2008SonyComputerEntertainmentEurope.
“ ”, “PlayStation”och “ ” är varumärkeneller registreradevarumärkensom
tillhörSonyComputerEntertainmentInc.Medensamrätt.

*Distansinläggenärkonstruerade förattsystemavmodellerurserienPSP-2000ska
sitta fast ordentligt i hållaren. Distansinläggen får endast användas när system av
modellenPSP-2000(Slim&Lite)placerasihållaren.
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Autotelineen ohjekirja
Käytettäväksi PSP™ (PlayStation®Portable)-järjestelmän ja GPS-
vastaanottimen kanssa

Ennakkovaroitukset
• Lue tämä ohjekirja huolellisesti, ennen kuin käytät tuotetta, ja säilytä

ohjekirja myöhempää käyttöä varten. Käytä tarvittaessa myös PSP™  
(PlayStation®Portable)-järjestelmän mukana toimitettuja ohjeita.

• Asenna teline tukevasti näiden asennusohjeiden mukaan. Kiinnitä
PSP™-järjestelmä telineeseen javarmista,että telineon tiukastikiinni
tuulilasissa.

• ÄläkäytämuidentuotteidenkuinPSP™-järjestelmänkanssa.
• Äläkoskaanpurataimuokkaatätätuotetta.
• Äläheitätaipudotatuotettaäläkävahingoitasitämillääntavalla.
• Älä asenna tuotetta ilmatyynyn (airbag) päälle tai ilmatyynyn

vaikutusalueelle.

• Kuljettajan ei pidä koskaan käyttää PSP™-järjestelmää ajoneuvon
liikkuessa.

• Telineeneipidäpeittääajajannormaalianäkökenttää.
• Teline tulee sijoittaa niin, ettei ajajan tarvitse irrottaa katsettaan tiestä

pitkäksiajaksivoidakseenkatsellaPSP™-järjestelmää.
• Tämänohjekirjansisältöeimillääntavallavaikutakuluttajanmahdollisiin

lainmukaisiin oikeuksiin tuotteen osalta.

• Ole varovainen, kun asetat PSP™-järjestelmän telineeseen tai poistat
järjestelmän telineestä, jotta järjestelmä ei naarmuunnu tai vahingoitu.
Suojapalojatuleekäyttäävain,kuntelineeseenasetetaanPSP-2000-sarjan
järjestelmä.ÄläyritäasettaaPSP-1000-sarjanjärjestelmäätelineeseen,kun
suojapalat ovat paikoillaan. 

Asennus tuulilasiin
Vaihe1.Painavarrenimukuppi(1)tiukastituulilasiin.Käännävipu(2)ylös,

niin että imukuppi pysyy paikallaan.

Varren ja T-kiinnikkeen ohjeet
Vaihe1.Säädävarrenkulmaalöysentämälläsäätöruuvia(3).
Vaihe2.Säädävarrenpäänkulmaajakierrettälöysentämälläkiristysruuvia(4).
Vaihe3.Kiinnitä teline T-kiinnikkeeseen (5) asettamalla T-kiinnikkeet

T-hahloihin(6).

Telineen ohjeet, PSP-2000-sarja
Vaihe1.Aseta PSP™-järjestelmä telineeseen liu’uttamalla järjestelmää

suoraanalaspäin,kunnesseontukijalkojenvarassa(7).

Telineen ohjeet, PSP-1000-sarja
Vaihe1.Poista suojapalat* (8) työntämällä niitä ylöspäin, kunnes ne

irtoavat telineestä. Näin telineeseen vapautuu tilaa PSP-1000-
sarjan järjestelmää varten. 

Vaihe2.Noudata edelläolevanTelineenohjeet,PSP-2000-sarja -kohdan
vaihetta1.

Pakkauksen sisältö
A Varsi
BTeline
C Suojapalat

A

B

C
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Yhteystiedotovatverkkosivullawww.playstation.com

©2008SonyComputerEntertainmentEurope.
“ ”,“PlayStation”ja“ ”ovatSonyComputerEntertainmentInc:ntavaramerkkejä
tairekisteröityjätavaramerkkejä.Kaikkioikeudetpidätetään.

*Suojapalojen avulla PSP-2000-sarjan järjestelmät pysyvät telineessä tukevasti.
Suojapalojatuleekäyttäävain,kuntelineeseenasetetaanPSP-2000-sarjanjärjestelmä.
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Brukerveiledning for bilholder
Beregnet for bruk sammen med PSP™-systemet (PlayStation®Portable) 
og GPS-mottakeren

Forholdsregler
• Førdubrukerdetteproduktet,børdulesebrukerhåndbokenogleggeden

ettrygtstedsådukankikkeidensenerehvisdutrengerdet.Lesogså
gjennom instruksjonene til PSP™-systemet (PlayStation®Portable).

• Sørg for at du fester holderen på en sikker måte i henhold til denne
installasjonsveiledningen.FestPSP™-systemettilholderenogsørgfor
atholderensitterfastpåfrontruten.

• SkalikkebrukesmedandreprodukterennPSP™-systemet.
• Ikketaproduktetfrahverandreellermodifiserdet.
• Ikkeslippellerkastproduktetellerskaddetpåannenmåte.
• Ikke installer produktet over en kollisjonspute eller et sted innenfor

kollisjonsputensvirkeområde.
• PSP™-systemetmåaldribrukesavførerenmenskjøretøyeteribevegelse.
• Holderenmåikkeblokkereførerensnormalesynsvinkel.
• HolderenskalplasseressådengjørdetmuligforførerenåsePSP™-

systemetutenåtaøynenebortfraveienilengreperioder.
• Ingen deler av denne brukerveiledningen skal påvirke rettigheter eller

rettsligetvangsmidlerdukanhaiforholdtilproduktet.
• VærforsiktignårdusetterinnogtarutPSP™-systemetfraholderenforå

unngåriperellerskade.Mellomstykkenemåbarebrukesnårdusetterinnet
PSP™-systemavtypenPSP-2000iholderen.IkkeprøvåsetteinnetPSP™-
systemavtypenPSP-1000iholderennårmellomstykkeneerpåplass.

Montering på frontruten
Steg1. Trykksugekoppenpåstativet (1)mot frontruten.Vippspaken(2)

oppforåfestesugekoppen.

Instruksjoner for stativet og T-hodet
Steg1. Justervinkelenpåarmenvedåløsnejusteringsknappen(3).
Steg2. Justervinkelenpåstativhodetvedåløsnefesteknappen(4).
Steg3. FestholderentilT-hodet(5)vedåsettetappeneinnisporene(6).

Instruksjoner når holderen brukes med  
PSP-systemer i 2000-serien
Steg1. Sett PSP™-systemet i holderen ved å trykke det rett ned til det

hvilerpåstøttene(7).

Instruksjoner når holderen brukes med  
PSP-systemer i 1000-serien 
Steg1. Fjern mellomstykkene* (8) ved å trykke dem opp til de løsner fra

holderen.DettegirnokplasstilåfestePSP-systemeri1000-serien.
Steg2. Følgsteg1under “InstruksjonernårholderenbrukesmedPSP-

systemeri2000-serien”,sombeskrevettidligere.

Innhold
A Stativ
BHolder
CMellomstykker

A

B

C

1

2

7

8

Hvisduvilhakontaktinformasjon,gårduinnpåwww.playstation.com

©2008SonyComputerEntertainmentEurope.
“ ”, “PlayStation”og“ ”ervaremerkereller registrertevaremerker forSony
ComputerEntertainmentInc.Medenerett.

*Mellomstykkeneer laget forågjøredetmuligå festePSP-systemer i2000-serien i
holderen.MellomstykkenemåkunbrukessammenmedPSP-systemeri2000-serien.
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